
No. 262. '* T H E L A N D A C Q U I S I T I O N L A W . 

CAP. 233 AND LAW 26 OF 1952. 

NOTICE UNDER SECTION 6. " 

With reference to the Notification published under No. 32 in Supple
ment No. 3 to the Gazette of the 21st January, 1954, notice is hereby given 
that the following lands are required by the Governor for the undertaking of 
public utility mentioned therein :— 

All those areas of privately owned immovable property, with everything 
standing thereon, situated in the village of Akrotiri, in the District of 
Limassol, comprising 2,338 donums or thereabouts including plots Nos. 
2/1 , 2/3, 2/4, 2/2/1, 2/2/2, of the Government Survey Plan No. LVIII.55, 
Plots Nos. 2 and 3 and part of plot No. 1 of the Government Survey Plan 
N o . LVII I . 56, part of plot No. 1 of the Government Survey Plan No. 
LIX.41 , part of plot No. 1 of the Government Survey PlanN0.LVII I .48 , 
part of plots Nos. 150, 129/3, I 2 9/2 , 129/1, 129/4, J33> Η0» *34> J35/3> 
135/1 of the Government Survey Plan No. LVIII . 47, part of plots Nos. 
21, 17, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 31, 32, 37, 38, 39, 40, 4 1 , 42, 52, S3, 54, 55, 
57, 58, 59, 61 of the Government Survey Plan No. LVIII.39, 
more particularly defined as the areas coloured blue on the Government 
Survey Plan marked " A K R O T I R I AIRFIELD " , dated 29th March, 
1954, and signed by the Assistant Director of Hirings, Cyprus, M.E.L.F.3. 

2. Any person claiming to have any right or interest in the said lands who 
objects to the acquisition is required within six weeks from the date of the 
publication of this notice to send to me a statement of his right and interest 
and of the evidence thereof, and of any claim made by him in respect of such 
right or interest. 

3. The Governor is willing to treat for the acquisition of the said lands. 

4. A plan showing the lands described above is available for inspection 
at my office. " 

The 3rd day of April, 1954. 

D. A. PERCIVAL, 
(M.P. 661/54.) Commissioner of Limassol. 

J 
No. 263. v T H E ELEMENTARY EDUCATION LAW. 

CAP. 203. 

NOTIFICATION UNDER SECTION 76. . 

Ayios Ioannis Moslem Elementary School. 

I, R. C. RossClunis, Commissioner of Paphos, in exercise of the powers vested in me 
by section 76 of the Elementary Education Law, Cap. 203, do hereby notify my sanction 
to the acquisition of the property set forth in the Schedule hereto for the purpose of 
erecting a new school at Ayios Ioannis in the District of Paphos. 
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SCHEDULE. 

Village 
Plan reference 

Sheet/Plan 
Plot No. 

Kind 
of 

property 

Extent 

Don. | Evl. | Sq. ft. 
Owners 

Ayios Ioannis Sheet No. XLVI 
Plan No . 21 
Plot No. 195 

179 
178 
177 
176 

Field 

Pembe Emir 
Ahmet Sadik 
Hussein 
Ahmet Cha-
louta. Heirs 
of Remzieh 
Mustafa M. 
Salih 
Arnaout 
Fatma 
Hashim. 

Given this 3rd day of April, 1954. 

(M.P. 883/45/2.) 
R. C. ROSS-CLUNIS, 

Commissioner of Paphos. 

N o . 264. T H E WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 
CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952. 

BYE-LAWS MADE BY THE WATER COMMISSION OF AMBEHKOU VILLAGE 
(NICOSIA DISTRICT) UNDER SECTION 29. 

In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 
Village Supplies Law, the Water Commission of Ambelikou village, in the District of Nicosia, 
hereby make the following bye-laws:—-

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Ambelikou) 
Bye-laws, 1954. ~ . 

2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall— _· 

{a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Ambelikou and 
to be incorporated herein, and 

(6) apply to the village of Ambelikou. 
(2) T h e bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950. 
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Ambelikou. 

SCHEDULE. 
PART I. 

{Bye-law 2 (2)). 
BYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED. 

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires— 
" Commissioner " means the Commissioner of the District of Nicosia and includes an 

Assistant Commissioner of that District; 
" Law " means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law and any law 

amending or substituted for the same ; 
" Village " means the village of Ambelikou; 
" Water " means the water of the water supply ; 
" Water Commission " means the Water Commission of Ambelikou village; 
" Water Supply " means the supply of water for domestic purposes used or constructed under 

the Law in the village of Ambelikou and includes all wells, bores, reservoirs, dams, weirs, 
tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, sluices, 
valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or constructed for the 

, storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the water of such 
supply of water. 


